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Tekaiahséntne aohaha

Stations of the Cross

[Choir sings first]
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Ratsihénhstatsi
Presider

Onkwehshén: 'a
People

Tiotierénhton iohiatonhserén:ton.
Ié:sos Rawenni:io ronwarihwénhton ne ahrénheie.

First station: Jesus is condemned to die.

Ié:sos Sewenn{:io kwawennii8hstha.
Iesahsén:naiens ne Onkwehshdén:'a tsi

‘ . z . s 4
niiesaronhiakén:ton ne Ronwaia'tanentaktonhne.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

We adore you, O Christ, and we bless you.

Because by your Holy Cross you have redeemed

the world.

Té:s0s Sewenni:io akwé:kon tesatohétston

tsi nikari:wes iesaronhiakén:ton,

akwe:kon iesentanranions ne onkwehshén:'a.

Kwahsén:naians tsi nihtsherihwakweniénstha
ne Shonkwaia'tison.

Kwahsén:naiens 6:ni tsi nisatennitenrdhskon.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

Pilate called together the chief priests,/the
ruling class and the people. He spoke to them
saying:/"You have accused this man Jesus /of
subverting the people. / Having examined him in
your presence,/I can find no charge against him/
arising from your charges. Therefore I intend
to release him/once I have taught him a lesson."
But the crowd cried out:

Away with this man, release Barabbas!



Ratsihénhstatsi
Presider

Onkwehshén:a
People

Ratsihénhstatsi
Presider

Presider
All

Choir

Barabbas was in prison for causing an uprising
in the city and for murder. As he wanted Jesus
to be the one released, Pilate again spoke to
the crowds: "What wrongdoing is this man guilty
of? I cannot find anything about him that calls
for the death penalty." But they demanded with
loud cries:

Crucify him, crucify him!

Pilate turned to the crowd and said: "I wash my
hands of this man's blood." Pilate then ordered
that what the crowd demanded be done. He released
Barabbas, the one they asked for who had been
thrown in prison for murder. He then had Jesus
scourged and handed over to be crucified.

PRAYER
Let us pray. ’
The Lord Jesus speaks to us:/"You have heard that
it was said:/' You shall love your neighbor/and
hate your enemy.' But I say to you:/love your
enemies/and pray for those who persecute you,/so
that you may be sons of your Father in heaven."
Our Father
Hail Mary

Glory Be

A verse from the "Stabat Mater"
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Tekenihaton iohiatonhser&n:ton.
Ié:sos Rawenni:io wahatiahsakéhtate.

Second station: Jesus carries the cross.

Ié:sos Sewenni:io tekwanohronkwanions
tha'teiohr{:'on ne tserdn:ke,

. . 7z .
E:so tsi iesakenhren'seron:ni.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewennf:io.

We adore you, O Christ, and we bless you.
Because by your Holy Cross you have redeemed

the world.

Iékste ne kaidhsa kardn:ta ionnid:ton, sakéhte.
Tetewaia'td:ret tsi niho'nikonhri:io ne Shonkwa-

wenni:io. Tha'teiohri:'on ne raierdn:ke sénhak

: . : : e
iahdhawe ne kaiahsa, ne tsi nihshonkwanordnhkwa.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

The soldiers led him away inside the palace and
they called together the whole battalion. They
clothed him in a purple cloak, and, plaiting a
crown of thorns, they put it on him and they began
to salute him:

Hail, King of the Jews!

And they struck his head with a reed, they spat
on him and they knelt down in homage to him. And
when they had mocked him they stripped him of the
purple cloak and put his own clothes back on him.
And they led him out the gateway through the town
to crucify him.

tsi niiesaies&hton.



PRAYER

Presider Let us pray;

All Lord Jesus,/as we walk with you on the way,
help us to see you in each of our brothers and
sisters./’reach us to love and accept one another./
Help us to reach out to others with compassion./
Listen to our prayer.

Takwaién:'a [Our Father]
onw&:ri tekononhronhkwénions [Hail Mary]

Ahonwahsén:naien [Glory Bel

Choir A verse from the "Stabat Mater"
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III

Ahsénton iohiatonhserén:ton.
Té:sos Rawenni:io wahaia'tié:nen'ne.
Jesus falls the first

Third Station: time.

Té:sos Rawenni:io wahaia'tié:nen'ne, S:nen
tsi nihoksté:se ne kaiadhsa.
ohi:kta ionnid:ton tehonwanon'warghnhen.
6n:kwe tho nihonwaierid:se, radnha shakoia't{ison.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

We adore you, O Christ, and we bless you.

Because by your Holy Cross you have redeemed
the world.

Ronordn:se ne Ié:sos Rawenni:io. OnekwenhsSskon

ne rakonhsa:ke, sénhak tehonwahsteriha:tha.

Ronwanonhwidhreks ne taonsahé:ta‘ne.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

The scourging and crowning with thorns were very
painful and made Jesus extremely weak. Carrying
the cross to Calvary caused even greater pain and
weakness. Jesus took each painful step out of
love for us. This pain eventually caused him to
fall under the weight of the cross. Yet the
soldiers only whipped him again and again until
he got up.

PRAYER

Let us pray:
Lord Jesus,/help us to follow you/by carrying our

cross daily./ Give us the courage [to accept whatever
suffering is ours/and to see it as a means of growing
close to you./ We believe that you are our resurrec-
tion and our life./ Guide us in our work/to do what
is pleasing to you.

Our Father / Hail Mary / Glory be ("Stabat Mater")
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Kaierfhaton iohiatonhserén:ton.
Ro'nisténha wa'thiatitken ne Ié:sos.

Fourth station: Jesus meets his mother.

7 . z . z
Onwa:ri ronwahonteratie ne Ié:sos,
: . .
iako'nikonhraksen's.

Ronwén:tenhre ne Ronwaién:'a.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

We adore you, O Christ, and we bless you.
Because by your Holy Cross you have redeemed

the world.

Wa'ontkihtho ne Onwé:ri tsi nihoronhid:ken

ne Ronwaién:'a. E:so nikonwaiesdhton.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

And the crowd gathered around Jesus was saying:

Is not this the carpenter's son? / Is not his
mother called Mary? [ And are not his brethren
James and Joseph, Simon and Judas?/

The words of Simon to Mary of long ago/are now
brought to fulfillment:/"This child is destined
to be the downfall and the rise of many in
Israel,/a sign that will be opposed./ And you
yourself shall be pierced with a sword,/so that
the thoughts of many hearts may be laid bare."

What great sorrow filled Mary's heart! And how
it must have hurt her to witness such injustice
toward her son. Once again Mary is called in
faith to accept this time of trial as part of
God's plan for her.

10



Onkwehshén: 'a
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Listen to the Lord Jesus speak to us:/

"Who is my mother and who are my brothers?/
Whoever does the will of my Father in heaven
is my brother and sister and mother."

PRAYER
Let us pray:

Lord Jesus,/the great YES of both you and your
Mother [carried you throughout the whole of your
lives/right to this moment./ Guide us,/that we
may follow your example of YES to life,/and
deeply believe in the life/that you have planned
for us. Amen.

Takwaién:'a [Our Father]
Onwi:ri tekononhronhkwdnions [Hail Mary]

Ahonwahsén:naien [Glory bel

A verse from the "Stabat Mater"

11






Rawennahndhtha
Reader

Onkwehshén: 'a
People

Ratsihénhstatsi
Presider

Onkwehshén: 'a
People

Rawennahnéhtha
Reader

Oonkwehshén: 'a
People

Ratsihénhstatsi
Presider

Presider
All

Wiskhaton iohiatonhserén:ton.

Simon wahohsnié:nen ne Ié:sos.

"Fifth station: Simon helps Jesus carry His Cross.

Simon wahohsnié:nen ne Ié:sos wahatiahsakéhtate.

Roksté:se S:nen ne kaidhsa.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewennf{:io.

We adore you, O Christ, and we bless you.

Because by your Holy Cross you have redeemed
the world.

E:so shonkwanor8nhkhwa ne Ié:sos, iah tehonordn:se.
Tatia'takénhnha ne tiohtkon akhehsnié:nen

ne onkwehshén: 'a.

z . 7 o -
Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

As they were walking along, a man named Simon of
Cyrene was coming in from the fields. They forced
him to carry the cross of Jesus. The weight of
the cross had weakened Jesus so, that the guards
feared Jesus would not make it to the place of
crucifixion. A cross beam was put on Simon's
shoulder for him to carry along behind Jesus.

"My Father, if it be possible, let this chalice
pass from me; nevertheless, not my will but
thine be done."

PRAYER

Let us pray:

Lord Jesus,/we pray for your strength to meet
failure/and not to become easily discouraged by it.
Help us to support others/with love and under-
standing in their failures. [ Continue to guide and
direct us. /[ And if we have failed/to keep some of
our Lenten promises,/help us to remember, Lord,/
that it is never too late to begin again./ Jesus,
thank you for the great love/that you have for
each one of us.

Our Father / Hail Mary / Glory Be ("Stabat Mater")

13
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VI

Iahia:khaton iohiatonhserén:ton.
Veronica wahonwakonhsd:kewe ne Ié:sos.

Sixth station: Veronica wipes the face of Jesus.

Tseid:ta iakdénkwe Veronica iontatiats
: : .  d s
kanén:rakon taiontdhtshi. Teiakotonhontso:ni
ahonwéa:ken ne Ié:sos. Wahonwén:tenre tsi wahonwd :kon.

Sok wahonwakonhsdkewe ne rakonhsa:ke.

7 . 4 :
Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

We adore you, O Christ, and we bless you.

Because by your Holy Cross you have redeemed
the world.

Takwaia'takénhnha Ié:sos ne sénha akwanordnhkwake,

akwawenniidhstake tanon' akwakonniénhstake.

. z < :
Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

As Jesus walked to Golgotha, the place of cruci-
fixion, he met many of those to whom he had
preached and taught about his Father. Some of
these people cared deeply about Jesus and were
filled with great sorrow to see Him suffering so.

One woman, Veronica,/realizing the pain that Jesus
was in,[stepped out from the crowd/and gently
wiped his face. | How grateful Jesus was/for what
might seem to be a very small act,/but what at the
same time was a most courageous act,/ and, more
importantly,/an act of great love.

15



Presider
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PRAYER

Let us pray:

Lord,/teach us to be sensitive to the needs of
others[and to believe that you are present in the
simple things,/as well as in the great works of
the universe./ Give us an openness to others/that
shows itself in acts of courage and love./ Because
we share the love and strength/of the other members
of our family,/help us love one another,/and
support us, Lord, in trying times.

Takwaién:'a [Our Father]
onwé:ri tekononhronhkwénions [Hail Mary]

Ahonwahsén:naien [Glory be]l

A verse from the "Stabat Mater"
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VII

Tsatidhkhaton iohiatonhserén:ton.
Ié:s0s ne tekennfhaton ia'ka:ienhte wahaia'tié:nen'ne.

Seventh station: Jesus falls a second time.

Sotsi iokste ne kaidhsa. Ronorén:se G:nen ne Ié:sos

wahaia'tié:nen'ne ne tsi iahonwa:reke.

s % 4
Ronwanonhwareks. Tehotisterihens ne ahrénheie.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

We adore you, O Christ, and we bless you.
Because by your Holy Cross you have redeemed
the world.

Tehtshitewakd:nerak ne Ié:sos. E:so tsi

tehohwishenhé:ion tehoia'tohrara:kon ne kaidhsa.

sénhak ki' tonsahd:ta'ne.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

The cross weighed heavily upon Jesus and, at

times, caused him to fall to the ground. Each time
he fell, the soldiers forced the cross back upon
him and whipped him. Out of love for us, He rose
to his feet and went on. He remembered the prayer
he had prayed in the garden of Gethsemane. '

PRAYER
Let us pray:

compare./
of others/
us your

efforts to
me you can

Lord Jesus, your compassion is beyond
Teach us to respond to the sufferings
in @ loving and helping manner./ Give
Spirit,/guide us and direct us/in our
do good./ For you have said:/"Without
do nothing."

Our Father
Hail Mary
Glory Be

A verse from the "Stabat Mater"
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VIII

Sha'tekdénhaton iohiasonhserén:ton.
I1é:s0os wahsakohthdhrhahse ne Konndn:kwe.

Eighth station: Jesus speaks to the women.

Otid:'ke ne konndn:kwe tekonhsénthos
tsi nihonwaierd:se ne Ié:sos.

Radénha Ié:sos wahsako'nikonhrahni:rate.

z . z re .
Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

We adore you, O Christ, and we bless you.
Because by your Holy Cross you have redeemed

the world.

Ié:sos sa'nikonhratsha:ni she'nikonhrahni:rats
tsi nikd:ien iako'nikonhrdksens.

Aiakwatshenndén:ni ne aontakwa'nikonhraié:rite.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

Many people followed Jesus as He walked the road
to Calvary. Among the crowd of people were some
women who were weeping because Jesus was in such
pain and being treated so unjustly. Jesus looked
kindly upon them and said: "Women of Jerusalem!
Do not cry for me but rather for yourselves and
for your children." Great as Jesus's personal
pain was, He was attentive to those around Him.

Listen to the Lord Jesus speak to us:/”Come, (6]
blessed of my father,/inherit the kingdom prepared
for you from the foundation of the world./ For I

was hungry and you gave me food,/I was thirsty and
you gave me drink,/ I was a stranger and you welcomed
me, /I was naked and you clothed me,/ I was sick and
you visited me,/ I was in prison and you came to see
me./ Truly 1 say to you,[as you did it to one of

the least of theseJ my brothers and sisters,/you
did it to me."

20



Presider
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Choir

PRAYER

Let us pray:
Lord Jesus, deepen our faith,/so that we may see
you in others/and come to their aid./ Help us to

do good to those in need.[ Teach us to pray in

time of trouble and need./ We thank you for listen-
ing and answering our prayers.

Takwaién:'a [Our Father]

Onwé:ri tekononhronkwanions [Hail Mary]

Ahonwahsén:naien [Glory be]

A verse from the "Stabat Mater"
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IX

Tiohténhaton iohiatonhserén:ton.
Ié:sos ahsenhdton ia'k&:ienhte wahaia'tié:nen'ne.
Ninth station: Jesus falls for the third time.

O:nen thd:ha id:rawe ne Ié:sos onontohara:ke,

ronoron:se.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

We adore you, O Christ, and we bless you.

Because by your Holy Cross you have redeemed

the world.

Ié:s0s ne wesaridhte tsi nihskwanordnhkwa.

Ne ohna'kénhkha wesand:ron'se tsi nifo:re
iahadhsewe onontohara:ke.

Takwahsnié:nen ne tohsa &:ni' ni:'i

aionkwand:ron'se, tohsa taiakwahwihsénheie.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

He had sweat blood in
He had been dragged
He had been scourged

His strength failed him.
the garden of Gethsemane.
before Cayphas and Pilate.
and crowned with thorns. And all the while he

was harassed and deprived of nourishment. Utterly
exhausted, he now lay prostrate on the ground.

After having suffered other falls,/it became
increasingly difficult for Jesus/to rise up and
stand and continue walking./ Once again, however,/
Jesus stood and continued on the way of the cross,/
suffering unjust pain and insults.

23
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Choir

PRAYER

Let us pray:

Lord Jesus, after each fall, you struggled

to your feet/and continued to walk the way of the
cross,[ even though this brought increased pain./
Teach us to follow your example,/by continuing on
when life seems difficult./ Let us never forget
that no fall is too great,[if we once again turn
to youfand find courage and strength.[ Keep us,
Lord, from becoming spiritually exhausted.

Our Father
Hail Mary
Glory Be

A verse from the "Stabat Mater"
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oierfhaton iohiatonhserén:ton.
Té:sos wahonwaia'tawi'tahshidn:ko.
Tenth station: Jesus is stripped of his garments.

Iah thé:nen tehonaten'nikonhrara:ton shahatirihsi
ne raotid:tawi. Raia'takwé:kon tiora'nentd:kon.

Akwé:kon ifstathen ne onekwénhsa.

Kwah 4:ni wa'thati:ien ne raotid:tawi.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

We adore you, O Christ, and we bless you.

Because by your Holy Cross you have redeemed
the world.

Iah énska tesawennaké'tohton tsi nikarl:wes
iesaronhiakén:ton.
Takwa'shatsténhseron ne {:'i tohsa aionkwawennaké:tohte

tsi niionkwaia'tawénhsere ne onhwentsia:ke.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

So they took Jesus, and he went out, bearing his
own cross, to the place called the"Place of the
Skull", which is called in Hebrew "Golgotha".
When Jesus arrived at Golgotha, the place of
crucifixion, the few possessions he had by way of
clothing were taken from him.

When soldiers had crucified Jesus/they took his
garments and made four parts, [one for each soldier./
They also took his tunic,/but it was without seam,/
woven from top to bottom. / So they said to one
another:/"Let us tear it"./ But they cast lots for
it,/ to see whose it should be./ This was fulfill

the scripture:/"They parted my garments among
themselves/and for my clothing they cast lots."

26



Ratsihénhstatsi The Lord Jesus speaks to us:/“But I say to you,

Presider love your enemies, [ do good to those who hate
you,[bless those who curse you,[ pray for those
who abuse you".

PRAYER
Presider Let us pray:
All Thank you, Jesus, for your constant love,/even

in the face of rejection and physical pain./

Help us never to lose our. love for others,/ even
though the personal costfmay, at times, seem great./
Instill within us your peace/to help us through
gifficult times.l Give us eyes to see and com-
passion for the poor./ Guide us to a loving
response to them.

Takwaién:'a [Our Father]
Onwé:ri tekononhronhkwdnions [Hail Mary]

Ahonwahsén:naien [Glory bel

Choir A verse from the "Stabat Mater"
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XI

Rawennahndhtha Enska iawén:re iohiatonhserén:ton,
Rendar Ié:sos kaiahsd:ke wahonwaia'tanén:takte.

Eleventh station: Jesus is nailed to the Cross.

E:so ronwaronhiakén:ton ne Ié:sos ohén:ton

tsi nifo:re kaiahsad:ke wahonwaia'tanén:takte.
Ne énska ionkwatera'sw{:io

tsi nihshonkwanordénhkwa ne Ié:sos.

o - : :
Onkvehshén: 'a Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

People

S:::;E:?h5t3t51 We adore you, O Christ, and we bless you.
Onkwehshén: 'a Because by your Holy Cross you have redeemed

People the world.

Rawennahndhtha Tsi nikarl:wes renhé:ions ne Ié:sos, wahaterén:naien
Reader

tohsa entehshérahse tsi nihontiéhrha.
Sheia'takénhnha akwé:kon ne onkwehshdn:'a.

;
ot - , s
onkwehshons fa Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenn{:io.

People

Ratsihénhstatsi They had placed a crown of thorns on His head. People

Presider who passed by insulted Jesus and laughed at him:

Onkwehshén: 'a "Save yourself by coming down from the cross!"

People

Ratsihénhstatsi The chief priests and scribes also joined in and

Presider taunted him:

Onkwehshén: 'a "He saved others but he cannot save himself./ Let

People the Messiah, the King of Israel,[come down from
the cross now,/so we can see and believe in him!"

Ratsihénhstatsi The soldiers also mocked him, coming up and

Presider offering him vinegar:

Onkwehshén: 'a "If you are the King of the Jews, save yourself!"

People

Ratsihénhstatsi This led Jesus to say: "Father, forgive them, for

Presider they know not what they are doing". For God so

loved the world that he gave his only Son. He sent
His Son into the world not to condemn it, but that
the world might be saved through Him.

29



Presider
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Choir

PRAYER
Let us pray:

Lord Jesus, help us to be a forgiving people,/

so that we too may say with St. Paul:/"I have been
crucified with Christ;/it is no longer I who live,
but Christ;/it is no longer I who love/but Christ
who loves in me."

Our Father
Hail Mary

Glorv Be

A verse from the "Stabat Mater"
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XII

Tékeni iawén:re iohiatonhserén:ton.
Ié:sos Rawenni:io wahrénheie.

Twelfth station: Jesus dies on the Cross.

Ionkwanehraké:on tsi niho'nikonhrf:io
tanon tsi nihshonkwanorénhkhwa ne Ié:sos.

Shakoterennaién:nis ne ronwirio.

Kwahsén:naiens TIé:sos Sewennf{:io.

We adore you, O Christ, and we bless you.
Because by your Holy Cross you have redeemed

the world.

Tsi nikari:wes waharonhid:ken waho'né:ken ne Ro'niha.

Wahohsén:naien. Ehtshitewahsén:naien ne Ié:sos.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

It was about the sixth hour. From noon onward,
there was darkness over the whole land that lasted
until mid afternoon, when the sun's light failed
and the curtain of the temple was torn in two.
Then Jesus cried out with a loud voice: "My God,
my God, why have you forsaken me?"

Some of the bystanders remarked:

"Listen, he is calling on Elijah!"

Then one of them ran off and got a sponge. He
soaked it in cheap wine, and sticking it on a reed,
tried to make Jesus drink. Others said:

"Leave him alone./ Let's see whether Elijah comes
to take him down."

robbers were also crucified with Jesus.
of them cried out:

Two
One

"If you are the Christ, save yourself and us!"

The second robber recognized Jesus. he said:
"Lord, remember me when you come into your
Kingdom." Jesus answered:

"This day, you will be with me in paradise."
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Ratsihénhstatsi Then Jesus cried out in a loud voice: "Father, into

Presider your hands I commend my spirit"”, and breathed his
last. A soldier, upon seeing the manner of Jesus'
death, gave glory to God, saying:

7/
Onkwehshon: 'a "Surely, this was the Son of God!"
People
Ratsihénhstatsi It was the Day of Preparation, and to avoid the
Presider bodies remaining on the cross during the Sabbath,

the Jewish leaders asked Pilate to have the legs
broken and the bodies taken away. Thus soldiers
came and broke the legs of those who had been
crucified with Jesus.

|
Onkwehshon: 'a But when they came to Him,/they saw he was already

Pl dead. | And so, instead of breaking his legs,/ one
of the soldiers pierced his side with a lance,/
and immediately there came out blood and water.

PRAYER

Presider Let us pray:

All Lord, may we recognize you in others,/when we
pray as the robber did:/ "Remember me, when you
come into your Kingdom."

Takwaién:'a [Our Father]
onwa:ri tekononhronhkwénions [Hail Mary]
Ahonwahsén:naien [Glory be]

Choir A verse from the "Stabat Mater"
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Presider
All

Choir

XIII

Ahsen iawén:re iohiatonhserén:ton.
Ié:sos Rawenn{:io sahonwaia'tanentdhsi.
Thirteenth station: Jesus is taken down

from the Cross.

Oonwé:ri, 6:nen wahiaia'tdénti ne ehtsién:‘'a,
s 7 . N
tho nikari:we's saterd:ron tsi nahonwaié:sahte

ne ehtshenordnhkwa.

Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.
We adore you, O Christ, and we bless you.

Because by your Holy Cross you have redeemed
the world.
: <, : :
E:so wa'ako'nikonhridksen ne Onwa:ri shahrénheie
ne ronwaién:'a. Wahonwaié:na ne ronwaién:'a

. Z .
shonsahonwaia'tanentahsi.

: &F. i
Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

Joseph of Arimathea, who was a disciple of Jesus
but only secretly, for fear of the Jews, asked
Pilate that he might take away the body of Jesus.
Pilate gave him leave to do this.

They then took the body of Jesus down from the
cross/and laid it in his mother's arms.

PRAYER
Let us pray
Love is kind, love is patient. /It is neither
jealous nor self-seeking. [ Lord, grant us the
grace/to meet the demands of love in time of doubt.
We believe that you are God's own Son./ Open our
hearts to listen to your message of love.
Our Father
Hail Mary

Glory Be

A verse from the "Stabat Mater"
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X1V

Rawennahndéhtha Kaié:ri iawén:re iohiatonhserén:ton.
Reader ¥
Ié:s0s wahonwaia'téta.

Fourteenth station: Jesus is laid in the tomb.

O:nen onhwéntsiakon wahonwaia'tdta.
Takwén:tenhr Ié:sos.

kwehshon:'a 2 ; "
on sho Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

People

Ratsihénhstatsi ;

Blerit aiar We adore you, O Christ, and we bless you.
Onkwehshdn: 'a Because by your Holy Cross you have redeemed

People the world.

Rawennahndhtha Aid:wens skén:nen aiakwénheie tanon akwaientéhrha'ne
Reader

: . : z :
tsi nisaia'tanehrakwa ndén:wa ne karonhia:ke.
‘Sahsennowa:nen.

2z
kwehshon: 'a i 2 {
on on Kwahsén:naiens Ié:sos Sewenni:io.

People
Ratsihénhstatsi Joseph of Arimathea took the body of Jesus and
Presider had it wrapped in fine linen cloths with the
spices, as is the burial custom of the Jews.
Onkwehshén: 'a Near the place where Jesus had been crucifiedJ
People was a garden,/in which there was a new tomb carved
out of the rock,/where no one had yet been laid.
Ratsihénhstatsi Because of the Jewish Day of Preparation, since
Presider this tomb was close at hand, they laid Jesus there.
Then they rolled a huge stone in front of the
tomb and went away.
Onkwehshén:'a Some women who had followed Jesus/remained there
People for a time,[before going home: to observe the
sabbath as a day of rest.
PRAYER
Presider Let us pray:
All Blessed are those who mourn,/for they shall be

comforted.

Blessed are those who are persecuted for
righteousness' sake,/for theirs is the kingdom of
heaven. ”
Lord Jesus, you gave your life for mankind/to show
us God's great love./ Grant us the grace/to share
Goéd's message of love with others.

Takwaién:ha/Onwa:ri/Ahonwasén:naien + Choir
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PRAYER

FATHER, you created all things good,
you created nothing out of hate,
you created all things out of love.

So great was your love for us that,
even though you foresaw all our mistakes,
even though you foresaw all our failures,
you said: Let it be.

So great is your love for us that
you do not notice our mistakes,
you do not notice our failures,
but only our goodness.
You keep giving life.

And because we cannot believe your love,
you send us your Son,
and because we cannot believe your love,
you send us your Spirit
to remind us of your tender, loving kindness.

Teach us to spend our lives

as Christ did, healing and forgiving;
help us to pull out the weeds in our hearts

which choke out His words of life;
teach us to be grateful for the gift of life

in ourselves and others,

in all that you have made.

FATHER, You created all things good,

you created nothing out of hate,
you created all things out of love.
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Ié:s0s Roterennaientahtsherih:son

Takwaién:'a ne karonhid:ke tehsi:teron.
Aiesahsén:naien, aiesawenniidsthake,
aiesawennarahkwake nonhwentsia:ke
tsi nf:ioht ne karonhid:ke tiesawennardhkhwa.
Takwd:nont ne ken'wén:te iationhnhékwen nia'tewenhniserd:ke.
Sasa'nikdnhrhen nionkwarihwané:ren
tsi ni:ioht nf:'i tsi tsonkwa'nikdnhrheuns
othé:nen ionkhi'nikonhrahksi:ton nén:kwe.
Tdhsa aionkwa'shén:ni ne karihwané:ren,

akwé:kon é:ren shi:wit ne io'tdksen. Ehthonaid:wen.

z 3 i 3
Onwa:ri Tekonnoronhkwanions

. . d . . . ’
Oonwd:ri tekonnoronhkwanions, {:se tsa:ti ioianerenhstahkwa,

Rawenn{:io senikwé:kon,

sonhd:'a tsi nihiakonniénhstha ne Ni:io,

Té:s0s 6:ni' ehtsién:'a raonha:'a tsi nihonwahsén:naiens.
Onwé:ri saia'tatokénhti Ni:io ehtsién:'a,

takwaterennaién:has ionkwarihwanera'&dkskon,

g i " i g i
noén:wa nok 4:ni' tsi nentiakwenheidénhsere. Ehthonaia:wen.

. Y -
Ahonwahsén:naien Ni:io Ro'niha

Ahonwahsén:naien Ni:io, Ro'niha nok Roién:'a nok
Rotkon Roia'tatokénhti.
Tsi niiohtdn:ne tiotierénhton tho ndn:wa naiohtdnhake

tiotkon 6:ni' tsi nén:we. Ehthonaid:wen.
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